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  Петър Денчев: Съвременната литература работи с механизма на провокацията


  [image: ]След премиерата на книгата с разкази "Истории в минало време" разговаряме с нейния автор, който е и известен театрален режисьор. Ето какво сподели той специално за Kafene.bg.

  

  Разказите, посъбрани в последно време ...

  Да, събирани са в последните 6 години. Излизаха в „Капитал Лайт“, „Лик“ и другаде, в много издания. Реших да ги събера, понеже има една много особена, невидима нишка в тях. Събитията във всички тези разкази са телесно предопределени. Предопределен е начинът им на възприемане: през тялото. Така или иначе ние живеем благодарение на телата си и колкото и да се стараем да не ги забелязваме и да не ни пречат, някак си е много естествено тялото да е основен участник в реакцията и възприемането на света. Миналото в тях оптика за наблюдения на света и собствения живот, начин за възприемане на реалността. Също така това е и опит да се артикулират травмите от „преди“.

  

  Трудно ли се случи книгата? Трябваше ли да е книга, след като разказите вече са видели „бял свят“?

  Книгата се случи много лесно. Събрах разказите, изпратих ги на редактора в „Жанет 45“ Борис Минков, който много ги хареса и така – книгата вече е факт. Истината е, че да, те са видели бял свят, но един сборник с разкази всъщност предлага различни истории за четене. И по някакъв начин реабилитира разказа като важен жанр, което е важно. Много от издателите се дърпат да издават разкази. За щастие тук нямаме този случай. Естествено е хората да търсят голямата история, голямото пътешествие, големият текст – романа. Но пък аз винаги съм мислил, че да си купиш сборник с разкази е нещо много по-приятно, не се чувстваш задължен да ги изчетеш всичките наведнъж. Така и тези разкази не е задължително да се четат на един дъх. Човек може да прочете сутрин един преди работа, един преди лягане, един в метрото. Книгата може да се чете от средата, отзад напред. От друга страна събирането на разкази в книга, според мен, е важно, защото както при събирането на фотографски албум – и тук става дума за събиране на образи и поставянето им в определен контекст. Така всеки един от разказите добива собствен живот.

  

  Доколко тези истории са свързани с теб?

  Това са напълно измислени истории, резултат от стремежа и интереса ми да влизам под кожата на необичайни хора, желанието ми да изследвам необичайни ситуации, хора, поставени в екстремни обстоятелства. Все такова любопитство ме е водило.

  

  Къде ги намираш?

  Не ги намирам, измислям ги, изцяло.

  Странни са като начин на правене на разкази, начин на пречупване на събитията.

  

  Какво четеш в момента? И какво пишеш в момента?

  В момента чета Херман Хесе, препрочитам „Играта на стъклени перли“. Изобщо Хесе е един от моите любими автори. Също така наскоро прочетох „Африканският приятел“ на Йоханес Гелих, нещо като римейк на „Чужденецът“ на Камю.

  Това, което завършвам в момента е един роман, който се надявам да види бял свят може би в началото на следващата година. От доста време го подготвям. Може би вече повече от година го работя, разработвам, написвам и пре-написвам. Не е бърза работа, все пак аз се занимавам освен с литература и с театър. Нещата понякога преливат, човек спира, има нужда да си почине, да погледне историята от страни.

  

  Любопитна е тази синергия на изкуствата, която се случва при теб. Доколко си помагат театърът и писането?

  Помагат си, защото това не е принципно различна работа. Не е като да стана пожарникар. Това са малки стъпки встрани от магистралата. Все пак и двете неща са в общия поток. И отново е свързано с любопитството. Любопитството към интересни феномени, необичайни хора, необичайни ситуации, морални парадигми, социални концепции. Все такива неща, които оформят нашето живеене.

  В крайна сметка, обаче, не бих могъл да си представя просто само да пиша или просто само да правя театър. По някакъв начин ми харесва да бъда и в двете.

  

  Българската литература е във вид разцвет, предвид поне количеството. А къде е театърът?

  Както всички знаем, театърът изживява много сериозна административна криза. А театърът е обвързан с инфраструктурата, с която разполага. В този смисъл от там произтичат много сложни финансови и творчески проблеми. От друга страна родният театър е около 90% в рамките на държавата и следователно зависи от културната политика на страната ни. Тъй като от последните няколко български правителства излизат по-скоро някакви визии и намерения, а не конкретна политика спрямо културата, нещата продължават да боксуват. Изобщо системата за публична подкрепа на изкуствата би трябвало да бъде много сериозно ревизирана. Да не говорим че в някои отношения тя въобще отсъства. И е много важно да не бъде правена счетоводна реформа, а да бъде намерена нова формула на базата на широк дебат. Дилемите, които седят пред обществената подкрепа на културата всъщност са световен проблем. България не е изключена от това и ако преди повече от двайсет години, в рамките на тоталитарната държава, тези дилеми не са съществували, то сега е особено важно погледът да е насочен към реалностите в които живеем.

  

  Всъщност не е вярно, че има застой. Появиха се много нови режисьори, много нови представления. Следва въпросът – какво правим ние от тук нататък? Защото младите режисьори нямат възможността да продължат да правят това, което са започнали. Театърът, както и писането, е нещо силно практическо и обвързано с това колко опит имаш зад гърба си, било то положителен или отрицателен. Много е важна подкрепата в търсенето, в опитите да се прави нещо ново. Всичко това са много сериозни липси, всъщност.

  

  Много е важно да се мисли в параметрите как публичната подкрепа да работи за създаването на изкуство и да се работи за създаването на адекватна среда за това. Административните и финансовите проблеми трябва да бъдат разрешени в полза на изкуството.

  

  


  Това е само откъс от интервюто.



  Евгени Черепов за Добавено лято


  [image: ]За Евгени Черепов вероятно още не са чували много хора, но след първия му роман „Добавено лято“, който излезе наскоро, издаден от Сиела, вероятно феновете на Евгени започват да стават все повече. „Добавено лято“ ще ви върне в детството, ще ви отнесе във времето на веселите игри пред блока, на малките бели, на безгрижието на училищното време, на романтиката на студентството и ще добави много емоции и сантимент. А ето и интервю с автора специално за читателите на Kafene.bg.

  

  От къде дойде Добавено лято? Как се роди идеята за романа и как се случи?
 Когато го пишех беше лесно, в големите паузи между писането беше трудно. Започнах да го пиша още 2008-ма година, като тогава писах 3-4 месеца. Започнах с една идея, не знаех какво става нататък, романът се разви и когато разбрах какво става, беше първото зацикляне в писането. Тогава още живеех в София. 2009-та се върнах в Стара Загора. С това малко зарязах романа. През 2010-та започнах отново да го пиша. Декември 2010-та беше готов. Беше вече доста далеч от първоначалния ми замисъл, но за добро.

  

  Когато вече романът е на бял свят – какво казват първите му читатели?
 Първите му читатели са, разбира се, близки мои хора, приятели, които го четоха още предни да е издаден, преди дори да знам, че ще бъде издаден. Харесаха го. По-опитните читатели имат забележки, което пък ми помогна да го преработвам. Направих 2-3 редакции, след това със Сиела – още една, с редактор Ангел Игов. Някои казват, че нямали време да си починат от действие. Други казват, че нищо не се случвало. Мненията са различни.

  

  Детството, Стара Загора...

  Не е задължително да е Стара Загора, може да е Русе, може да е София, Варна. Въпросът е кой читателят и всеки един човек усеща като своето място, като свой дом.

  

  От случките – голяма част са измислица, за да се обогати романът, да има цветност и колорит. Детството е може би най-спокойният, най-щастливият етап от живота на човек, когато той не осъзнава това щастие. В един момент човек излиза в реалния живот, започва да гради кариера, стреми се към някакви цели, пътува, работи, качва се на една доста бърза въртележка, от която няма слизане, защото слезеш ли веднъж после качването обратно е трудно. Може да се слезе за няколко часа, в къщи, с книга.

  

  Имаме нужда понякога да се връщаме към това, което сме били, което имаме като спомени, за да се презареди.

  

  Краят... от него ли тръгна историята?
 Краят – отворен, клонящ към трагичен... Не, не тръгна от него. Трагичният край задава повече поле за размисъл, шамарът е по-голям, по-дълго време човек помни книгата... а и добива по-дълбок смисъл. Един млад писател може да си въобрази, че вкарва по-дълбок смисъл с трагичен край на романа.

  

  За мен този край е освен по-ефектен, а и оправдава всичко дотогава казано в романа, прави го по-силен.

  

  Много хора недоволстват за трагичния край, предпочитат да има щастлив край. Аз също исках да има щастлив край, но винаги читателят може, ако има достатъчно свобода на въображението, да реши, че все пак краят е щастлив.

  

  Читателят трябва да има свобода. Затова и в романа няма огромни описания, философски пасажи. Първо, че на 30 години не е редно да си ги позволявам и второ – така и читателят има повече свобода да си припомни свои моменти, да си мисли, покрай действието, което се случва.

  

  

  Това е само откъс от интервюто.



  Алек Попов за съвременното изкуство, подкрепата от държавата и създаването на литература у нас


  [image: ]Продължение от първата частна интервюто:Алек Попов за новия си сборник Телесни плевели


  Как се приемат текстовете Ви навън?

  Някои от тези разкази са превеждани на доста езици, например последния разказ – Ковачи. Той е част от една антология Best European Fiction. Доста разбираем е, нека така кажем. Читателите могат да разберат за какво става дума, макар и не винаги ... С всеки превод се налага една редакция. И аз нямам нищо против това. Когато нещата са неразбираеми за някого, то те трябва да бъдат направени разбираеми. Тази история е излизала и на други места – на сръбски, на словенски, на немски е превеждана.

  

  Как стои България на европейската литературна сцена?

  Стои нормално за размерите си и за културното си равнище. Може, разбира се, и повече да се желае. Но в никакъв случай не е напълно незабележима, както много често се вайкат някои хора. Което трябва да бъде преведено, общо взето се превежда по един или друг начин и достига до публиката. Имаме едно много добро присъствие в Германия, например. Много преводи има на български автори на немски. В други страни – също. Съобразно това, което се създава тук не може да се очаква някакво чудо да стане. В тази работа има и голяма доза случайност, ако трябва да сме честни. Но всичко основно зависи от качеството и равнището на текстовете, които се създават. Няма никакъв смисъл да се превеждат на сила работи, които дори в България никой не ги чете и никой не им обръща внимание, с някои редки изключения. Няма някаква рецепта – това е сигурно.

  

  Важен стимул за присъствието на българската литература по света би било Държавата наистина да си е на мястото, както всички цивилизовани държави и да подкрепя по умерен начин например преводите на българска литература в чужбина. Нищо повече не се изисква. Прекалената грижа също не е много полезна. Но сегашната ситуация поставя в много неравностойно положение нашите творци. Ако някой наистина иска – превежда, но за това не получава никаква помощ.

  

  Преди имахме една много скромна програма Помощ за превода. От две години тя не съществува. Тя също бе много малка за това, което може да си позволи България. България не е чак толкова бедна, колкото се опитва да изкарат. За някои неща – за някои неща има много пари, за други ... След като може да си позволи да отдели 70 милиона, за да изкупува тютюн, не виждам защо да не може да си подпомогне литературата по един адекватен начин.

  

  Средно у нас се пада по 1 книга закупена на човек за година. Как може да се накарат българите да четат повече?

  Че трябва – трябва, но ... на сила как можеш да го накараш... Това е свързано с общото равнище на обществото тук. Няма нищо особено учудващо, обратното би било странно. Ако се продаваха повече книги в България целия контекст би бил по-различен. Хора, които четат повече не правят определени неща. Мисля, че тогава и по-малко чалга канали щеше да има. И други такива неща... и по-малко пътни инциденти.

  

  Общото културно ниво е такова, не са само книгите. Но определено, когато в едно общество се чете повече, някои неща просто не се случват, животът е по-приятен, отношенията между хората са различни... много неща са. Когато това се промени – може би това ще е знак, че са почнали и повече книги да се продават в България.

  

  
 Това е само откъс от интервюто.

  

  

  



  Калин Терзийски: Искам да видя хора, които говорят мощно и правят хубави неща


  [image: ]С писателя Калин Терзийски разговарям заъндърграунд писателите и романа му "Лудост".


  Как започна всичко?

  Отдавна. Един пич седеше на Народния театър и беше сложил 2-3 маниерни картинки, пейзажчета. Аз аз имах в къщи 3-4 картини, рисувани на фазер, някои от които с неправилна форма, със счупени ъгли, напрегнат сюрреализъм. Една от тях бяхме рисували заедно с брат ми. Два автопортрета в двата ъгъла, а по средата едно еснафско семейство, жената с едробуклеста коса, на ролки навита, дебела, с бинтован пръст, защото е правила буркани. Мъжът сигурно кара камион. 87-ма година, какво може да е едно хубаво такова семейство, като аналог на семейство Арнолфини на Ян ван Ейк. Казах си – тези картини трябва да се продават! Изтичах до вкъщи и ги донесох. И ги сложих до този пич на съседна пейка. И си приказваме и дойдоха веднага милиционери, учудени какво правим. Това бе абсолютно неразбираемо – някой в София да продава каквото и да било на улицата и въобще да прави нещо, което не е по схемата. По-приемливо беше да се търкаляш пиян, защото знаят какво да те направят – в изтрезвителя ще те закарат. Но да седнеш и да сложиш картини... пък може би и ги продаваш, а ... А бях на 16 години. Изгониха ни. Ние се махнахме и отидохме на "Кристал". Сложихме там нещата си. След няколко дни вече имаше още 3-ма – 4-ма, после още и още. След около две години станаха събитията с Екогласност и "Кристал" стана едно от най-култовите места.


  И после?

  Изпълних целта на живота си. Някак си като футболист, който трябва да мине през всички защити, така да финтира, всички падат покрай него, счупват си краката, той минава покрай тях и накрая сам пред вратата. Но без топката. Не – с топката, а топката са моите химикалки, с които пиша, моето компютърче. И аз съм си аз сам, с топката и нямам други ангажименти, освен да пиша по най-майсторския начин, и то само това, което аз смятам за редно.


  Много се радвам, че съм достигнал до такова ниво на себеусещане, себепознаване и самочувствие, че да не се интересувам от абсолютно нищо друго, освен от собствената си вътрешна потребност в писането, от вътрешния си глас. Все пак, като много суетен човек живо се интересувам дали хората харесват това, което съм написал. Но няма да го променя и с един ред, ако ще и да ме изгорят за това.


  Понякога се изхвърлям малко. Като импулсивен човек, искам да кажа прекалено ядно, че не искам да пиша комерсиално, ще пиша антикомерсиално. То пък се оказа, че „Алкохол“ е най-продаваната книга за 2010-та година, според "Хеликон".


  Не съм искал никога да кажа, че не пиша комерсиално или че пиша комерсиално. Пиша само както смятам, че е редно да се пише. Не бих писал и нарочно некомерсиално.


  Има неща толкова големи, силни и важни, като реки – като Об, Енисей, Лена и Мисисипи, в сравнение с които конюнктурите, временните изисквания, пазара, мненията на хората, всички други такива дреболии са като врабчетата и лястовичките, които летят над тези реки. Все едно Достоевски да се интересува от мнението на някой критик или река Енисей да се интересува от това кой минава с лодка през нея. Няма такова нещо. Има страховити неща, които интересуват писателя. Както казва Толостой (това съм го прочел на стената в Студентска поликлиника) „Само болестта и угризението на съвестта са истинските неща в живота“.


  Неща като пазарната поставеност на книгата ти, дали се харесва и дали се чете бързо, са пълна глупост. И с тях повече няма да се занимавам.


  Е ли Калин Терзийски „ъндърграунд“ писател, при все че „Алкохол“ е най-продаваната книга? Как се получава така?

  Това е една тема, за която мога да говоря с месеци, а може би и с часове. Сложно е. Под „underground“ в България се разбират наистина доста много неща. Примерно, ако нямаш някакви по-близки или далечни контакти с Държавна сигурност, си ъндърграунд. В България има две Българии – както казваше другарят Живков „Създадохме две Българии“. Има все още една България на хора, които са „вътрешни“ и едни „външни“ хора. „Вътрешните“ хора са вътрешни не защото са синове на полковници от ДС, много от тях са, а са приятели на синове на хора от ДС, някак си са влезнали при тези от ДС. Всъщност не става въпрос и за ДС, а просто за хора, които смятат България за някаква бащиния. Това е една грозна, но сочна като баница българска дума. Бащиния. Те я ползват, орат, преебават, правят я на кочина, след това си я правят на собствена кочина, след това си я правят на кошара, след това на къмпинг "Елените", след това на лични хотели... правят я каквото си искат – тя си е тяхна. На децата им. Пращат децата си да учат в чужбина. След това ги връщат тука, за да са управляващи. Това е от времето на Ботев. Той е бил ъндърграунд, а вуйчото владика на Венета е бил „от нашите“. Имало е една ъндърграунд група – Бенковски, Ботев, вероятно Левски. Веднага след тях са дошли „вътрешните хора“. Шуробаджанаците.


  Това е само откъс от интервюто и книгата ...


  



  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!
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    Платформа за електронни книги и списания.
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